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AnHoTanus. B craTbe paccMaTpuBalOTCs HEKOTOpble 0COOEHHOCTH ITepeBoja
HauMeHOoBaHMi1 cyp KopaHa Ha KUTaliCKMii SI3bIK Ha OCHOBe M3yueHMs Hanbosee pac-
IIPOCTpaHeHHOro B KuTae repeBona, BLIIIOJIHEHHOI'O BO BTOPOJI IT0JIOBYHE IIPOLIIOTO
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CTONETHSI MyCYJIbMaHCKUM MHTeeKTyanoM Myxammagom Ma 13sHem. B xopme
pabOThI AaHATM3UPYIOTCS CYPbI, HAYMMEHOBAHMS KOTOPBIX Ha KUTAICKOM SI3bIKE VIMe-
10T PaCXOXKIeHMS C OPUTMHATbHBIMYU Ha3BaHMSIMU. VIccnefoBaHNe COTPOBOXKIAET-
€SI KOMMEHTapUSIMU OTHOCUTENTbHO MOTeHIVAIbHBIX IPUYMH TAKOTO POAA U3MEHe-
HUIt ¢ yueToM (aKTOPOB STHOKY/IBTYPHOTO M IMHTBUCTMYECKOTO XapakTepa. B psime
CTyuaeB MIPUBOASITCS CPaBHEHMs C epeBofamy KopaHa Ha pyccKumii sI3bIk. B pabote
TIPYMEHSUTUCh MEeTO/IbI ICTOUHMKOBEIEHNST, UICTOPUKO-(DMUIIONMOrMUeCcKoro ¥ KOMIIa-
PaTMBHOTO aHa/M3a. VI3yunB OCHOBHbIE BEXY pacIipocTpaHeHus uciama B [TogHebec-
HOJ4, aBTOPBI IIPUXOIAT K 3aKTIOUEHNIO, UTO OCOOEHHOCTM TIepeBoia HatMeHOBaHMIA
CYp Ha KUTACKMI SI3bIK BO MHOTOM OOYC/TOBJIEHBI MMEBIIIEH MECTO BapMaTUBHO-
CThI0 OPUTMHAJIbHBIX Ha3BaHUI B MUCTOPUUECKOI niepcrekTuse. [Ipy aTom npuHani-
JexkHocTh Myxammaza Ma LI3sTHST K 001IMHe Xy9i1, KUTalCKye TPaaUIK 1 00braan
TaKke IMOBIMSIIN Ha ITPOIIecC BIO0PA SKBUBaAIEHTOB. QUeBMIHO, UTO TIOMCK COOTBET-
CTBUIA OMPAJICS HA CMHTE3 METO,0B, OCHOBAHHBIX HA aHA/IM3€ PA3IMYHBIX BapUaH-
TOB HAaMMEHOBAHMS CYP ¥ HEOOXOIMMOCTY STHOKY/IbTYPHOU aJanTalyy OTOeTbHbIX
TIOHSITUIA C 1IEJIbI0 06ecIieue s aleKBATHOTO BOCIIPUSITHSI T€X WJIY MHBIX KOHIIEIITOB
skutensivy Kurast. [Tpo6nemsl repeBoga KopaHa Ha KuTaiickuit BO MHOTOM CBSI3a-
HBI U C TUTIOJIOTUYECKO pa3HULIEeN ABYX SI3bIKOBBIX CUCTEM. B CBSI3U C 9TMM aHaAIN3
MepPeBOIOB HAMEHOBAHMI CYp Ha KUTAICKMIT SI3bIK KaskKeTCs Hauboee ONTUMaTb-
HBIM B KQUeCTBe OTIIPaBHON TOUKY UCC/IeA0BaHMS YKa3aHHOM TeMBbI.

KiroueBsle ciioBa: Kopas, nepesonsl KopaHa, cypa, HaMMeHOBaHue Cyphbl,
KUTANCKUI A3bIK, UCJIAM, XYIA.
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BBeagenue

OIpOCHI M3yueHus s13bika KopaHa Ha MPOTSsKeHMM MHOTUX CTOIeTUl

MHTEepecoBa/IM 1ccaeqoBaTeeit, Kaxkaoe OTKPbITME COTPOBOXKIA-

JIOCh TTOSIBJIEHMEM HOBBIX T€M, OIIpeiesisis aKTyaJlbHble HallpaBJie-

HMST KOPAaHUYECKMX LITYAMI. B 9TOM OTHOILIIEHUY [IeSITeTbHOCTD, CBSI3aHHAasI

¢ mepeBogamu KopaHa Ha pasjMuHbIe SI3bIKM MMPA, HACUMThIBAET MHOTO-

BEKOBYIO MCTOPUIO M OCTAeTCs ITepPCIIeKTMBHBIM HallpaBjieH/eM COBpeMeH-
HBIX MCC/IeOBaHUIA.

Ha HavanbHOM 3Talle pacripocTpaHeHUs McjiamMa MHTepecC K TiepeBo-

ny KopaHa He 6bI1 3HaUMTETbHBIM. BO MHOTOM 3TO OBIJIO CBSI3AHO C PacTy-

1Iej 3HAYMMOCTbBIO ¥ CTAaTyCOM apabCKoro sI3bIKa HA BHOBb 3aBO€BAHHBIX



BEPHUKOBA Osswra, HUKUTHUHA Exatepuna 67

TepPUTOPUSIX, HermoapaskaeMocTbio KopaHa, rryboKo YKOPeHMUBIIMMCS
cpeayt MycyJIibMaH yoeXIeHreM, 4TO «I0CTOBepHoe» yTeHue KopaHa Bo3-
MOKHO TOJIbKO Ha apabckoM s3bike!l. Kak otmeuaet k. Makonudd, ecin
ObI KTO-TO CMOT C€eJIaTh IIEPEBO/I, B KOTOPOM ObI ITPOSIBUJIMCh BCE TOHKO-
CTU OPUTUHAIBLHOTO apabCcKoro TeKCTa, TO 3TO MOXKHO ObIJIO ObI COTIOCTA-
BUTH ¢ camuM ¢eHoMmeHoM KopaHna. [Ipu 9TOM aBTOp CChIJIaeTCsT HAa TEKCT
CesienHoro IIcanus:
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«Craxmn: “Ecnu 6vt co6panuce a0du u OXCUHHbL, umMobsl coenams
nodoo6xoe amomy Kopamy, oHu 6st He co30a1u nodo6H020, X0ms 6b6l 00HU
u3 HUx 6sL1uU dpy2um nomowHukamu”» (17:90 (88))2.

B cBsi3u ¢ aTum T. U6parumM oTMeuaeT, YTO MyCyJIbMaHCKMe 60rocao-
BbI He 3allpellaloT repeBoabl KopaHa Ha gpyrue sI3bIKUM, OOHAKO MPU3HA-
I0T 32 HMMM «3HaYeHMe BCIIOMOraTe/IbHbIX ITepeIOKeH NI, 001MX “mepe-
BOI0B cMbICIOB” CiioBa Boskmsi»3.

Ha mpoTskeHMy MHOTUX CTOJIETUIA CKJIAAbIBAIMCh Pa3IMyHbIe Tpaau-
uuu rnepeBonoB KopaHa Ha IecaTKM SI3bIKOB Mupa. IHTepeceH TOT ¢axT,
YTO CErOHS B 3TUX IIEJISIX CTAIM IIPUMEHSIThCS Y TEXHOJIOTUM VCKYCCTBEH-
Horo nHTe/ekTa. Tak, pa3paboTunKy MOJ0OHOT0 pelleHus s ITlepeBoia
KopaHa Ha UTaNbsIHCKMIA SI3bIK TPEATI0NaramT, UTO MMEeHHO IMpUMeHeHe
TEXHOJIOTU MCKYCCTBEHHOTO MHTEJVIEKTA ITO3BOJINT 00eCIIeUYnTh MaKCy-
MaJIbHO KOPPEeKTHYIO Mepeiauy CMbIC/Ia OPUTMHATBHOTO TeKcTa. VIHHOBa-
IMOHHBIV METOJ; OCHOBAH Ha MCIIOIb30BaHUM TTapayieIbHOTO apabCcKo-
UTAIbSHCKOTO KOPITyCa, BKIOYAOILEro 6237 rpenyiokeHui o NpuMeHeHUn
Mojiesiei rry6okoro o6yueHus. [To MHEHMIO aBTOPOB, pe3y/IbTaThl HEMPOH-
HOT'0 MaIlllMHHOTO IIepeBo/ia JOJIKHBI OBITh KaueCcTBeHHee Iog00H0i pabo-
TbI, BHITIOJTHEHHO YeJI0BEKOM®.

B oTeuecTBeHHOI HayKe MHTEpeC K M3yUeHUI0 0COOeHHOCTel IepeBo-
noB KopaHa B OCHOBHOM KacaJics pyCCKOTO SI3bIKa. BMecTe ¢ TeM CyIecTByeT

' Bobzin H. Translations of the Qur’an // Encyclopaedia of the Qur’an, General Editor: Jane Dammen
McAuliffe, Georgetown University, Washington D C. [9nexTponHbiit pecypc] // URL: https://reference-
works.brillonline.com/browse/encyclopaedia-of-the-quran (gara obparenusi: 26.05.2022).

2 Kopas / iep. u kommeHT. U. 10. KpaukoBckoro. 2-e n3z. M.: Hayka, 1990. 727 c.

5 Ho6paeum T. K. KopaH // Bonbiuas poccuiickast sSHUMKAONeANsI. [DIIeKTPOHHBIN pecypc] //
URL: https://bigenc.ru/religious_studies/text/2095937 (marta o6pamienns: 01.09.2022).

4 Tlogpo6Hee o mpumeHeHun UKT B uccremoBauusx sisbika Kopana cm. Pedskun O. U., Bep-
Hukosa O. A. KopaH Kak 00beKT MeXAVCIUIUIMHAPHBIX UCCIe0BaHmMii // ViciaM B COBpeMeHHOM MUpe.
2020.T. 16. N2 4. C. 51-61.

5 Hamed H., Helmy A. and Mohammed A. Holy Quran-Italian seq2seq Machine Translation with
Attention Mechanism // 2" International Mobile, Intelligent, and Ubiquitous Computing Conference
(MIUCC), 2022. Pp. 11-20.
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MOTPEOHOCTh B M3yUEeHUM METOHOB U IMOAX0A0B K mepeBogam KopaHa 1 Ha
IpyTue I3bIKM MUPA, B MPOBEIEeHMM COTIOCTaBUTEIbHOTO aHaln3a nuMe-
IOIIMXCS TeKCTOB. CyllleCTBEHHBIM MPOPHIBOM B 3TOM OTHOIIIEHUM CTajia
cepus HayuHbIX ctaTeli [. B. MyxeTauHOBa, MOCBSIEHHAs Kak IepeBoam
Kopana B Poccuu B MCTOpPUUECKO¥ TTEePCIIeKTUBE !, TaK U TpaauLIUK Iepe-
Boga KopaHa Ha McrmaHCKuMit s13bIK%, Ha GpaHIly3CKUii® B KOHTEKCTe MOMC-
Ka 6aylaHca MeXIy 3CTeTMUYeCKMMM XapaKTepUCTUKAMM TeKCTa IepeBoa
M €TO HAYYHO a/IeKBaTHOCTHIO.

XapakTrepu3ysi 00CTOSITENTbCTBA CO3AAHMS YKa3aHHBIX TPYHOB, [1. B. MyxeT-
IVHOB aHA/IM3MpPYyeT MEeTOI0IOTHIO ITPOBeleHNS TAKOTO PoAa UcCaeq0BaHMIA,
o003HayaeT MepcrieKTUBHbIe TeHAHIIMY PAa3BUTHS TPAAULIUYU ITepeBoia
u nHTepnperaunu Kopana. ABTop oTMmeuaet: «K coskajieHMIO, MPaKTUYeCKU
TTOJIHOE OTCYTCTBME ITyO/IMKaLMii TOJIO0OHOTO po/ia CBUAETEIbCTBYET O TOM,
YTO TeMa He 3aHMMaeT HaJJIeskalllero e MecTa B KyJIbTYPHOM CaMOCO3Ha-
HUM PYCCKOSI3BIYHOTO MHTEJIJIEKTYaJIbHOTO ¥ TYXOBHOTO ITPOCTPaHCTBA. VIHbI-
MU CI0BaMM, Tpaauiius repepoaa KopaHa Ha pyccKuii I3bIK B HEAOCTATOU-
HOJ1 CTeIeHy 0CO3HAeTCs KaK TakoBasi M CO0OPa3HO BaXKHOCTY ee AYXOBHOI
POJIY, KOTOPYIO TIOUCTHUHE TPYIHO TTepeoIieHUTh»™.

[TpuBemeHHBIV KOMMEHTAPWI CIIPaBENJIMB ¥ OTHOCUTEIBbHO U3YUYEeHUS
nepeBomoB KopaHa Ha KuTaliCKuii SI3bIK. 3a MocaegHee cToyeTue B IlogHe-
6ecHOI1 6bLJI0 CO3aH0 0K0jI0 20 IepeBoaoB, C ITOMOIIIbI0 KOTOPBIX KUTali-
CKye MyCyJbMaHe MOTYT 60jiee TOUYHO MHTEePIPeTUPOBATh U 0CO3HABATh
CMBICJI, 3a/I0KeHHbIN B CBSIIEHHOM TEeKCTe".

IaHHas cTaThs MPOLOKAET UCCIeJOBaHNS, TIOCBSIIIEHHbIE TepPeBO-
mam KopaHa. O6beKTOM M3yueHUs BhICTyIaeT GyHAaMeHTaTbHbIN, Hau-
6os1ee OMY/ISIPHBIN ¥ TIPU3HAHHBIN Ha MEXKIYHApPOLHOM YPOBHE MePEBOT,
KopaHa Ha KUTaiCKUi1 I3IK, KOTOPBIN OBLI BHITTOJIHEH BO BTOPOI1 ITOJI0-
BMHeE ITPOIIJIOTO BekKa MyCYJIbMaHCKMM MHTeJIJIEKTYaJIOM, ITpe/iCTaBuUTe-
JieM o6GIIMHBI Xy2it Myxammanom Ma LI3ssHem. Ha ocHOBe M3y4ueHMsT 0COo-
6eHHOCTel pacmpocTpaHeHus ucinaMma B Kutae B paboTe oCyIlecTBIISIETCS
BBIOOPOYHBI KOMITAPATUBHBIV aHAIM3 HAMMEHOBAHMI CYyp B KUTAliICKOM
1 apabCcKoM si3bIKax. [Ipy 9TOM OIpeeNnsTIoTCs Cypbl, UMeIe Hanbosee

L' Myxemduroe /I. B. AHanuTH4ecKuii 0630p pycckux nepesonos Kopana Hauana XXI B. // Uciam
B coBpemMeHHOM Mupe. 2022. T. 18. N2 2. C. 47-74; MyxemouHog [I. B. AHaIUTU4eCKIii 0630p PYCCKUX
nepeBonoB Kopana koHua XX B. // Vciiam B coBpemeHHOM Mupe. 2022. T. 18. N2 1. C. 47-66. Myxem-
duHos /[. B. Ouepk uctopuu Tpagutinu nepeBonos Kopana Ha pycckuii si3bik B XIX — cepenyne XX B.:
Bexy U nepcrekTussl // Ucnam B coBpemeHHOM mupe. 2021. T. 17. N2 4. C. 41-62.

2 Myxemouros [I. B. Vicropust Tpaguuyy repeoga KopaHa Ha ucriaHcKmii si3bIKk B X V—-XX BB. B KOH-
TeKCTe MPOoLiecca CTAaHOBJIEHNST MYJIbTUPEIUTMO3HOM MCIIaHCKOM UAEHTUYHOCTH Vc/iaM B COBpeMeHHOM
mupe. 2021. T. 17. N2 1. C. 27-58.

5 Myxemouros /1. B. Vicropuyeckuii aHaM3 pa3BUTusI Tpagunum rnepesosa Kopana Ha GpaHiry3ckuit
SI3BIK: B [TIOMICKe CHHTe3a 3CTeTUKM 1 Hayku // Vicnam B coBpemeHHOM Mupe. 2021. T. 17. N2 2. C. 91-118.

4 Myxemduros /1. B. Ouepk uctopuu Tpaautiuu nepepomos KopaHna Ha pycckuii si3bik B XIX — cepe-
nuHe XX B.: BeXu U nepcriekTussl // Vicnam B coBpeMeHHOM Mupe. 2021. T. 17. N2 4. C. 41.

5 Ma Zhan Ming. Chinese Scholarship and the Interpretation and Translation of the Qur’an // Journal
of Qur’anic Studies. June 2014. Vol. 16. No. 2. Pp. 196-217.
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CyIlleCTBEHHbIE PACXOXKAEHMSI OPUTHMHAIBHOTO apabCcKoro cJioBa (CJIOBO-
coyeTaHMsI) M BapMaHTa UX IlepeBoJa Ha KUTaliCKMii s13bIK. ViccimeqoBaHme
COIIPOBOXKIAETCSI KOMMEHTapUSIMM OTHOCUTEIbHO ITOTeHIIMAIbHbIX IIPUYMH,
BbI3BABIIMX MMeEIOL[MECS PACXOXKIEHMS C TOUKM 3peHust GpaKTOPOB ITHO-
KYJIbTYPHOT'O M IMHTBUCTUUECKOTO XapakTepa. B psizie ciiydaeB mpuUBOOSIT-
Cs cpaBHeHMs ¢ mepeBogaMy KopaHa Ha pyCcCKIii SI3bIK.

[Tpo6nemsl mepeBoga KopaHa Ha KUTaiCKMIA BO MHOTOM CBSI3aHBI C TUITIO-
JIOTMYEeCKOV pa3HUIIeN ABYX SI3bIKOBBIX CUCTEM, ITPOSIBIISIONIENiCS Ha BCEX
JIMHTBUCTUUYECKUX YPOBHSIX. OTCYTCTBME B KUTAICKOM $SI3bIKE pa3BeTBJIEH-
HOJ CJIOBOM3MEHUTENbHOM [VIaroJIbHOM M MMEHHO MmapagurMbl co3gaeT
TPYOHOCTU B Ilepefaue BpeMeHU AeliCTBYS, HAKJIOHEHWI, MMITepaTUBHBIX
KOHCTPYKIMI1, 000POTOB BOCXUIEHNSI, 3HAYMMOCTH KOTOPBIX IJISI BOC-
OPUSITUS CTUWIMCTUKY U pUTOpUKM KopaHa Hesb3s epeoleHUThb. B CcBSI-
3U C 3TUM aHa/IU3 TIepeBOAOB Ha3BaHUM cyp KopaHa Ha KUTAMCKUI SI3bIK
KaykeTcst Haubojiee ONTMMAaIbHBIM B KaUeCTBE OTIPAaBHOV TOUKM MCCIIeN0-
BaHMS YKa3aHHOI TeMbl.

HcTopusa co3ganus 1 usyuyeHusl rnepeBojoB
KopaHa Ha KUTaMCKUI A3bIK

Hecmortpst Ha To, uTO BriepBbie KopaH 6611 (pparmMeHTapHO MepeBeieH
Ha KUTACKuUit I3bIK B 1862 I.!, aKTUBHAas IeSITeIbHOCTD B 3TOI cepe pas-
BepHynach B Kurae mumrb B XX B. B 1927 1 1931 rr. 66111 CO30aHbI TaKMe
pa6otsl, kak 0 O O [Kéldnjing] «Kopan» u JE:Z H BAS [Hanyi Gildnjing]
«[TepeBom KopaHa Ha KUTaMCKNi1 SI3bIK». [lepBast M3 HUX OblIa HaIMCaHa
JIn TbeskeHOM, BTOpasi mpuHaaaexut nepy L3u L3r0ammn?.

ABTOpPOM I1epBOro MMOHOTO NepeBoAa Ha KUTACKUIA SI3bIK, CO3LaHHO-
IO HEeIoCpeCTBEHHO MYCY/JIbMaHMHOM, CTaJl BBIITYCKHUK AJl-A3xapa SIky6
Ban [I3uHuskaii. Ero nepy npmHagjexaT TPy pa3JINJIHbIX U3aHUSI TIepeBO-
na CesimenHoro [ucanms & B ASEZ#E [Gulanjing yijié] «[TepeBo/ CMBICTIOB
KopaHna», KoTopbie 6111 OTTyO/IMKOBaHbI B 1932, 1942 1 1946 romax.

OTnenbHOr0 BHMMAaHMS 3aCTY>KMBAET AesITe/IbHOCTb YIIOMSIHYTOTO paHee
M3BECTHOTr'0 KUTACKOr0 MyCyJIbMaHCKOro yueHoro Myxammana Ma 113514
5 E% [Mi Jian] (1906-1978 rr.). C 1931 1o 1937 r. oH IpOXOaNI 06yUYeHne
B YHUBepcuTeTe An-A3xap, Iae Haual pabotaTh Haj epeBogom KopaHa Ha
KuTaickuii s13pik°. [lonHast Bepcust ero Tpyza 6si1a omy6ankoBaHa B 1981 1.

! Wen-chin O. The Qur’an and Identity in Contemporary Chinese Fiction // Journal of Qur’anic
Studies. 2014. Vol. 16. No. 3; The Qur’an in Modern World Literature. Edinburgh University Press on
behalf of the Centre for Islamic Studies at SOAS. P. 62.

2 Petersen, Kristian. Interpreting Islam in China: Pilgrimage, Scripture and Language in the Han
Kitab. Oxford University Press, 2018. P. 127.

* Ibid.
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[IpumeuaTesneH TOT (aKT, UTO OCHOBHOJ BapMaHT IepeBoga Myxammaza
Ma LI351HS BBIIIIEN B CBET YKe Mocyie mpoBeaeHs pedopMbl 110 BHEIPEHUIO
YIIPOILeHHOII Mepornnduueckoii cucreMmsbl'. Beaencrsme aToro ero pa6ora
JIO CUX TIOp OCTaeTCs IIOHSITHOM MJIst 60bIIMHCTBA skuTeneit Kurtas. Kpome
TOro, nepesof, Ma LI351HS NpUHSITO CYUTATh OGHUM U3 CAMbIX YCIELIHBIX
B [TogHe6ecHoii. IMeHHO 3TOT Tpyx, 6/1arogapsi cBoeii hyHIaMeHTaJIbHOCTU
¥ TOUHOCTU Tlepeaaun cMmbicia [TcaHmst, mMoab3yeTcs 60IBIION TOITYISIP-
HOCTBIO B Cpefie MyCyJIbMaH, TOBOPSIIIINX HA KUTACKOM SI3bIKE.

UTo KacaeTcs BOIIPOCOB U3ydyeHUs repeBonoB KopaHa Ha KuTaicKuit
SI3BIK, TO, KaK y>ke ObIJIO OTMeUeHO paHee, 3Ta TeMa, HeCMOTPSI Ha ee aKTy-
aJIbHOCTb, He MOoTy4Ynia AeTaJbHOTO OCBELIeHMS B OTeUeCTBEHHO HayuHO
nuTepartype. I3 HeMHOTOUYMCIEHHBIX PaboT 10 JaHHOI TeMe OTMEeTUM MCCie-
nosanue O. U. 3aBbsinoBoit «Mciam B Poccun 1 Kutae: nepesogbl Kopana»?.

Cpeny aHTIOSI3BIYHBIX TPYAOB, KaCAIOIIMXCS MCTOpUM nepeBonos KopaHa
Ha KUTaCKUIA SI3bIK ¥ TEKCTOJIOTMUECKOT0 aHa/I13a HEKOTOPBIX CYP, ClleyeT
BBIJIEJIUTD IMCCePTAIINI0 HOpBesKcKoro yueHoro M. Ciimpa Chinese Transla-
tions of the Qur’an: a Close Reading of Selected Passages?, a Takske uccieno-
BaHMe LI3mub M1310 The Qur’an in China, B KOTOpoM aBTOp yaeisieT OCHOB-
HOe BHMMaHMe uctopum cosmanus mepepogoB Kopana B Kutae“. B pabore
Ma [I>xan Muna Chinese Scholarship and the Interpretation and Transla-
tion of the Qur’an nmpencraB/ieH aHATUTUYECKIIT 0630p TPYIOB KUTAMCKUX
YYeHBIX B 00/1aCTV KOPaHUCTUKM, TAKKe PacCMaTPUBAETCS UCTOPUS Tepe-
BooB KopaHa Ha KMTaiiCKMii SI3BIK®.

Ucnam B Kurtae

Ha Teppuropuio Kutas mciam Hayai mpoHUKaTh B VII B. IpakTuyecku
Cpasy Iocjie CBOero BO3HMKHOBeHMS. B HacTosiuit momeHT B [TomHebec-
HOJt HAaCUMUTBIBAeTCs 6ojiee 23 MU/UTMOHOB Mycy/abMaH. IIpu aTom okoso 50%
M3 HUX COCTABJISIOT YUATYPbI, Ka3aXM, a TAKKe MPeCTaBUTENN IPYTUX 3THO-
COB, poXkuBatoiye B CUHBI3SIH-YITYPCKOM aBTOHOMHOM paiioHe (fajiee
CVYAP). Haubonee nmpencraBuTenbHas 001MHa MycyibmMaH B Kurae — xyait®

! Zhou Y. G. Language planning of China // Journal of Asian Pacific Communication. 2001. Vol. 11.
Pp.9-16.

2 3asvsnosa O. U. Vicnam B Poccun u Kutae: epeBost Kopana // TIpo6emMsl 1 IOTeHIMA YCTOM-
ynBoro pa3sutust Kuras n Poccun B XXI Beke. U. 2. M., 1996.

5 Spira I. Chinese Translations of the Qur’an: A Close Reading of Selected Passages. M.A. thesis,
University of Oslo, 2005.

4 Jin Y. The Qur’an in China. Contributions to Asian Studies. Vol. 17 (1982). P. 95-10.

5 Ma Zhan Ming. Chinese Scholarship and the Interpretation and Translation of the Qur’an //
Journal of Qur’anic Studies, June 2014, vo. 16, No. 2. P. 217-196.

6 B pyCCKOM sI3bIKe CYIIeCTBYeT HECKOIbKO PasiMIHbIX CI0CO60B Tepenaun Tepmuna [Bi& (huf

z1). Cpeay HUX Hauboee paclpoCTPAHEHHBIMMU SIBIISIIOTCSI «Xy3ii», «XY3M-113y» U «Xy3iillbl». B JTaHHOM
UCCIeI0BaHuM GYIeT UCTIONb30BaH TEPMUH «Xy3il».
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[B]}% [huizl] — cocraBsieT 45% Bcero MycyJIbMaHCKOTO HaceneHmst Kuras,
yTo o oueHkam nepemnucu 2010 r. cocrasiasieT 10,6 MaH yenoBek. ITpen-
CTaBUTEJIM 3TOI OOIIMHBI HACEISIOT OOJBIIMHCTBO KUTAMCKUX TMTPOBUH-
LIMIA Y SIBJISIIOTCSI TOTOMKaMM apabCKUX U TepPCUICKUX TOPTOBLIEB M BOM-
HOB, IIpMObIBaBIIMX B [IogHE6eCcHYI0 CO cBOMMM MuccussMu'. HecmoTpst Ha
TO, UTO KaK Xy3MIIbl, TAK U YIATYPHI SBJSIOTCSI MyCyJIbMaHaMM, MEXAY HUMU
CYILIECTBYIOT Cepbe3HbIe Pasandus. B To BpeMsi Kak mpecTaBUTEeNN HAPO/ -
HOCTU Xy3¥1 yoke K X VI B. 6b11M B 3HAUUTETBHOI CTelleHM acCUMWINPOBa-
HbI XaHbCKMM 3THOCOM, kuTeau CYAP mpomokaioT 60poThCs 3a COXpa-
HeHMe CBO€eI HallMOHAJbHOM UAEHTUYHOCTH U T10 Ceil neHb. UHTerpanus
XY9¥111eB B KUTACKOe 0OIeCTBO JIUIIb YCUIMIIA KYJIbTYPHBIE U MUPOBO3-
3peHuecKye pa3anums, CylieCTBOBAaBIIMe MEXIY STUMU OBYMS TPYIIIamMu
mycynbMaH Kuras.

Ha npoTtsskeHnu monroi uctopuu xXysit B Kurae, paBHOI UCTOpUM MUCTaMa,
KUTACKMe MyCy/IbMaHe HacTauBaIi Ha COOTIOAEHNY PEJIUTUO3HBIX 00psI-
OB (CoBepIlleHe MHAVBUIYAIbHbBIX M I'PYIIIOBbIX MOJIUTB, TOCT B MeCSI],
pamMajiaH, maJIoOMHMUeCcTBO B MeKKy 1 MenuHy, coO/MoaeH e MyCyIbMaH-
CKUX 00pSIIOB IIpU pokaeHuu, 6pake, morpebennn). OTMevaeTcs, YTO OHU
MICITONIb3YIOT B peuy Ha KUTACKOM sI3bIKe apabCcKyue TepMMHbBI, 0603HaYa-
I0IIMie PeIUTMO3HbIe PUTYAJIbL. MIX KyxXHSI COOTBETCTBYIOT HOpMaM Mcaama
U JI/IlleHa CBUMHMHBI U ankorosd. [To cmoBam BaHnb UnHa, MAEHTUYHOCTD Xy3ii
B OOJIbIIIelt CTeleHM OCHOBAaHA Ha PeJIMTUMM, UeM Ha STHUYECKO ITpUHa/I-
JIESKHOCTY U HallMOHa/JIbHOCTH2. BMecTe ¢ TeM [I. ATBUJIIT OTMeYaeT cylie-
CTBOBaHMeE B HAYUYHOM AMCKYpPCe Pa3IMIHbIX TOUEK 3PeHUSI OTHOCUTEIbHO
MIPUOPUTETHON UAEHTUUHOCTU XyIMIIEB, B TOM YUCJIe TIPUBOAS apTyMeH-
ThI, KOTOPbIE YACTO BBIXOST 38 PAMKM OMMUCAHUS XY UCKITIOUUTETbHO
KaK MyCy/JbMaH>.

Ananu3 nepeBoga KopaHa, BBIIIOJTHEHHOTO ITPeCTaBUTEIEM OOIIVHbI
Xy9i1, TO3BOIUT CHOPMUPOBATH HOBbIE ApPIyMEHTbI B YKa3aHHOM CITOpe Yepes
MIPU3MY U3YYeHMSI CBOe0oOpasus IepeBoia OTAeIbHbIX KOHIIEIITOB U CTe-
MeHY UX aJanTaluyuy K KyJbTyPHOMY KOAY pacCMaTpMBaeMoil OOIIHOCTH.

[TocKkobKY OOJBIIMHCTBO TIPeCTaBUTENEel HAPOJHOCTH Xy9i1 He BJia-
IerT apabCKMM SI3bIKOM, ITepeBoabl KopaHa Ha KUTaCKMIA SI3BIK SIBJISTIOT-
Csl HEOTbeMJIEMOI YaCThIO UX KYJAbTYPhI I UTPAIOT HEMAJIOBAKHYIO POJIib
B SKM3HM MYCYJIbMaHCKO¥ 061MHbI Kutas. HecMoTpst Ha 9TO, OHM 10 CUX
IIOp OCTAIOTCSI HEJOCTAaTOYHO M3YUYeHHBIMMU.

! Hui Muslims in China / edited by Gui Rong, Hacer Zekiye Goniil, Zhang Xiaoyan. Belgium: Leuven
University Press, 2016. Pp. 11-12.

2 Wen-chin O. The Qur’an and Identity in Contemporary Chinese Fiction // Journal of Qur’anic
Studies. 2014. Vol. 16. No. 3. The Qur’an in Modern World Literature. Edinburgh University Press on
behalf of the Centre for Islamic Studies at SOAS. P. 63.

5 Atwill D. Blinkered Visions: Islamic Identity, Hui Ethnicity, and the Panthay Rebellion in Southwest
China, 1856-1873 // The Journal of Asian Studies. 2003. Vol. 62. No. 4. P. 1084.
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HammeHoBaHMe cyp B mepeBoje
KopaHa Ha KUTaliCKui SI3bIK

Borpoc BO3HMKHOBeHMS 1 ITepeBojia Ha3BaHUII KOPaHMUECKUX CYp 10
CUX TIOpP OCTaeTCs AUCKYCCUMOHHBIM. IMEHHO OHMU, SIBJISISICh 3HAUYMMbIMU
CTPYKTYPHBIMMU 3JIEMEHTAMU, C KOTOPBIMMU B IIEPBYIO OUepenb CTaJIKUBA-
eTCsl BePYIOIlMii, BO MHOTOM BJIMSIIOT Ha JajibHelilllee BOCIIPUSITHE TEKCTa
Kopana. IIpu 5TOM Ha3BaHMS He BCeTAa OTpakaroT cyTb OTKpoBeHMs. 3aua-
CTYIO B X OCHOBE JIEXKUT KJII0UEBOEe MM Xe Haubosiee 4acTo yrnoTpeoiise-
MoOe B ompefieJieHHOM ¢parMeHTe CJI0BO.

Kpome Toro, 1o cux mop ocraeTcsi OTKPbITBIM BOIIPOC, YIIOMMUHAJ JIU
MyxamMaz, BO BpeMsi CBOMX ITPOTIOBelei HeloCpeICTBEHHO Ha3BaHMsI KOpa-
HuuecKux OTKpOBeHUI, UM JKe OHM MOSIBUIMCh o3gHee. Tak, E. A. Pe3BaH
OTMeYaerT, UTO «[IepBOHAYaJIbHO Cypbl HE MMesu Ha3BaHuii» . Mexay Tem
Ikanan ag-nyH ac-CyiiyTu yKa3bIBaeT Ha TO, UTO elle cam ITpopok ynmomu-
HaJ Ha3BaHMe Ccypbl «KopoBa», a Takxke Apyrux kopanmuecknux OTKpoBe-
Huii2. A. 1. KHbIII TTOgUepKMUBAET, YTO B MYCY/IbMAaHCKOJ 9K3ereTUueCcKoii
TPagULIVK KKIAs Cypa U3BECTHA MO, OTNpeeieHHbIM Ha3BaHMeEM, a He T10
ee MOPSIAIKOBOMY HOMepy B TekcTe KopaHa. [Ipu 3ToM HaMeHOBaHMe 3a4a-
CTYI0 He MMeeT MPSIMOTO OTHOILIEHUSI K OCHOBHOMY COAEPsKaHUI0, a MOKeT
OBbITh BBIOPAHO 10 MHBIM KpuTepusmS. TlocienHee yTBepsKIeHMe TTOIUEPKI-
BaeT aKTyaJIbHOCTb M3yUeHMs BOIIPOCa O IMOMCKe aHaJ0rOB MepeBo/ia Ha3Ba-
HUI KOPAaHUYECKUX CYP CPeLCTBAMU UHBIX SI3BIKOBBIX CUCTEM.

B pamkax IaHHOTO MCCIef0BaHNS aHATU3UPYIOTCSI HAUMEHOBAaHMS CyP
B nepeBofe KopaHa Ha KUTaiCKNIi SI3bIK, BBITOJIHEHHOM Myxammanom Ma
Li3gHem. B cBoeM Tpyze aBTOp MpefcTaBsieT KUTACKNI BapUaHT Ha3Ba-
HUSI CYP, PSIIOM C KOTOPBIM OH TaKKe MPUBOAUT MepornduuecKkyio TpaH-
CKPUTIIIMIO apabCKUX IMTOHSITUIT,

CorocTaBUTeNbHbBIV aHAJIU3 OPUTMHATbHBIX HAMMEHOBAHUI CYp U UX
SKBMBAJEHTOB B IepeBOAEe Ha KUTANCKUI SI3bIK IPOAEMOHCTPUPOBAI TO,
4yTO B 11esioM Myxammas Ma 1[3s1Hb JOCTaTOUHO O6/M3KO IepeaaeT 3SHaueHNsT
Ha3BaHUI OPUTUHATBHOTO TeKCTa. BMecTe ¢ TeM pacxoKaeHusl, KOTOpbIe
OyIyT pacCMOTpPEHbBI HIKE, BO MHOTOM HOCSIT IMHIBUCTUUECKIIT XapaKTep,
06YC/TOBIEHHBII TUITIOJIOTUYECKOM pa3HUIIEH KMTaliCKOro ¥ apabCKOro sI3bl-
KOB, KOTOpasi B JaHHOM KOHTEeKCTe IMPOsIBUJIACh U B CIIOCO0Oe Tiepeiaun HeKo-
TOPBIX Ha3BaHMI. Tak, OTMeUeHO M3MeHEeHVe YaCTEPEUHO TPUHAAJIEKHOCTU

! Pessan E. A. BBegenune B Kopauuctuky. Kazanb: M3maTenbcTBo Kazanckoro yuuBepcurera, 2014.
C.77.

2 119 .0 .2008 Dl ducwdn 1950 .ahall psle & OEYI . bswdl ul N Jalal al-Din al-Suyii. Al-Itgan
fi ‘Ulum Al-Qur’an. Beirut: Mu’assasat resalah, 2008. S'119.

5 KHotw A. . VicmaM B MCTOPMYECKO TTepCIeKTVBe: HaYaIbHBIN 3TAll ¥ OCHOBHBIE MCTOUHVKIA.
Kasaub: U3g-Bo Kasan. yu-Ta, 2015. C. 133.

¢ B [Md Jian]. 3R B H =42 [Zhongwén Yijié Gildnjing]. Goodword Books, 2016. Pp. 3-6.
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TIOHSITUIA U (B psiie CIydyaeB) MX CEMaHTUUYECKOTO I0Jisl. B KauecTBe mpu-
Mepa pacCMOTPUM Ha3BaHMe TTepBo¥i Cyphl «Anm-DaTnxar». Tak Kak KuTaii-
CKMI1 SI3bIK OTHOCUTCS K M30MPYIONIMM, CCTEMA €T0 CJIOBOOOPa30BaHMS
CYILIIECTBEHHO OT/IMYAETCs OT TAKOBOI B apabCKOM si3bIKe. B CBsI3M ¢ 3TUM
B IaHHOM CJIy4ae repefarth IpUJacTHyIo popmy JekceMbl dz3al [al-fatihal
«OTKpbhIBAOIIASI» HE TIPEOCTABIISIETCS BO3MOKHBIM. [IJ11 0003HaUeHMS
nepBoii cypbl KopaHa B KuTaiiCKoM sI3bIKe yrotTpedseH uepornud H I
[kai duan]. ITepBas rpadema B HeM MepeBOAUTCS KaK «<HAUMHATD, OTKPbI-
BaTb». BTOpas ke 1ekcema 0603HavYaeT HAYaJIO U IepBONpPUUYMHY. Mcxons
"3 9TOT0, MOKHO C/IeJIaTh BbIBO, uTO Meporud F Ui [kai duan] monuHo-
CTBIO IlepefiaeT 3HaYeHue apabcKoro NoHATHs d=l4)) [al-fatiha], omHaxo He
OTpa’kaeT ero rpaMmMaTUUecKkiie 0CO6eHHOCTH.

[TpuMepoM CXOXKero SIBIEHUSI MOKET CJIY>KUTb U TlepeBOf, Ha3BaHUS
108-i1 cypbl. B apabckoM BapuaHTe MUCIIOMb30BAHO CJIOBO 353Ul [al-kawtar], uto
o3Hauaert «306uame». Ha KuTaiicKuii I3bIK Ha3BaHMe 3TON Cyphl epena-
HO C ITOMOIIIbIO IeKceMbl 2 & [duofl]. Kak mpaBuiio, stu neporindsl mepe-
BOJSATCS B 3HAUEHMM «MHOTO CUACThSI» MUJIA 3Ke «O0JIbIIoe cuacTbe». OmHa-
KO B JaHHOM KOHTEKCTe aBTOP, BEpOSITHO, BKJIaJbIBAJI B 3TO CJIOBO HEMHOTO
uHoI1 cMbIc. [TepBas rpadema % [dud] B nepormude Z4& [duofi] o6o3Ha-
JaeT «MHOTO». BTopas iekcema & [fl] mepeBoamUTCs KaK «C4acTbey, «6aro-
TIOTyuMe» WM Ke «IoJIHOTa»!. IMeHHO 3HaueHMe «IIOJTHOTa» BKYTIe C CJIO-
BOM «MHOTO» IOCTaTOYHO TOYHO MepeIaloT CMbIC/ ITOHSITUST «M300MIMeY,
XOTSI U He SIBJISIIOTCSI er0 6yKBabHbIM I€PEBOOM.

[ToMMMO TMHTBUCTUYECKUX PA3TUUNIT MEXKITY apaOCKUM U KUTACKUM
BapMaHTaMM Ha3BaHMSI Cyp B pabore Myxammaznma Ma LI3sTHST Takoke BCTpeya-
IOTCSI M CEMaHTUYeCKMe PACXOKIEeHUSI C OPUTMHAJIBHBIM TEKCTOM. X MOXK-
HO YCJIOBHO pas3/ienuThb Ha JIBe KaTeropum.

K nepBoii rpyrirne OTHOCSTCS He3HAUUTEeIbHbIe pa3anunsi, 00ycI0BIeH-
Hble, BePOSTHO, BIMSIHMEM KUTaiCKOTO KyJIbTYPHOTO KOJIa Ha MpoLiecc repe-
Bozla. B kauecTBe MpyuMepa NpyBeieM Ha3BaHMe MsToi cypbl 335 [al-ma’ida].
B nepeBoge Ha pycckuii s13bIK c1oBo 8330 [al-ma’ida] o3HayaeT «cTom» un
«Tparesa»?. B KUTaiiCKOM ke BapMaHTe MCI0/Ib30BaHa JiekceMa & f& [yan
xi]3. 9Tu uepornmdsl MOKHO TaKKe IepeBecT, Kak Tparesy. OgHaKko ux
repBoe 3HaUeHe — «I[MHOBKa». C OIHOI CTOPOHbI, MHTEPECHO, YTO repe-
BOJUMK CyMeJl HaliTU aHaJIoT, OGHOBPEMEHHO O3HAYaILMIi U caM IIpuemM
MIUIIN, Y TIPeAMET, CBSI3aHHbIN ¢ HUM. C IPYroi CTOPOHBI, ITO/ICO3HATe/IbHAs
3aMeHa «CTo/a» Ha «IIMHOBKY» MOXXET CBUIETEbCTBOBATh O CTPEeMJIEHUN

! Bonbuoit Kuraiicko-pycckuii ciioBaps. [SnekTpoHHbIi pecypc] // URL: https://bkrs.info/slovo.
php?ch=%E5%A4%9A%E7%A6%8F (mata obpamenns: 04.06.2022).

2 Al-Maany [URLY]: https://www.almaany.com/ar/dict/ar-ar/%D8%A7%D9%84%D9%85%D9%8E%
D8%AT7%D8%A6%D9%90%D8%AF%D9%8E%D8%A9/ (nata obparenus: 04.06.2022).

5 Bonbiuioii Kuraiicko-pycckuii ciioBapsb. [nekTpoHHbIi pecypce] / URL: https://bkrs.info/slovo.
php?ch=%E7%AD%B5+%E5%B8%AD (mata obpamierus: 04.06.2022).
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repeBOUMKA MCIIOIb30BaTh SKBMBAJIEHT KOHIIEITA, KOTOPbIVi COOTHOCUTCSI
C HAIMOHAJIbHOM MIEHTUUYHOCTHIO OOLIMHBI Xy3ii, ee GIM30CThIO K KUTali-
CKO1 KyJIbType, YTO HaIIIO CBOe OTpaskeHMe B BbIOOPE JIEKCUKMA.

AHasiornuHoe siBjieHue Hab/IofaeTcs U B epeBojie Ha3BaHUS CypbI
85 z9xI [al-burug]. B apabckom s3bIKe CI0BO ¢53Jl [al-burtg] osnavaer kak
«balrHm», Tak 1 «co3Be3ausi»'. IHTepeCHO OTMETUTD, UTO B IepeBoJax AaH-
HOVi CypbI Ha PyCCKMIA SI3bIK BCTpeuaroTcst HazBauus «Co3Besaysi», «Co3Bes-
Ivisl 30[I1MaKa», OHAKO MpeobnasaeT Ha3BaHMe «BaHm».

Pasnuuns B UMEIMXCSI TOTKOBAHMSIX C/I0Ba burig neTaabHO OMMCAHbI
[.B. ®ponosbiM B paboTe «KommenTapuit K Kopany. TpuauaThiit 1Ky3’»2.
ABTOp OoTMeuaeT, UTO GOMBIIMHCTBO KOMMEHTATOPOB CBSI3bIBAIOT CJIOBO
burtg co «3Be3mamm» (nugum) uiam «cBeTunaMmm» (kawakib), MvHorma yromMm-
Has 12 30amaKkagbHbIX CO3Be3aMIA. [l pyTrue TOJIKOBaHUS KacalTCs «3aMKOB
B HebGecax» WK «JBOPIIaxX B Hebe, MOCTPOeHHbIX 13 3Be3M». IHTepecHO, YTO
B Kopmyce KopaHa Ha3BaHMe JaHHO¥ Cypbl Ha aHIVIMIICKOM $SI3bIKe TTpeCcTaB-
JeHo Kak «The Big Stars» uTo o3HauaeT «bosiblilie 3Be3IbI»>.

[Ipy nepemade Ha3BaHMS NAHHO CYpbl HA KUTAMCKUIA SI3bIK aBTOP
uCIonb30Ba nouarue +_ 5 [shiergong] «12 3HakoB 301MaKa», Iie Tpe-
it mepormmd = [gong] Takke 0603HaYAET U gBOpeI, 1 co3Besane?. Oco-
60ro BHMMAaHUS 3aCTY>KMBAET Tepefaioas YncIo IBeHaAaTh M OTCYTCTBY-
roias B apabckom BapuaHTe Jiekcema 1 _ [shiér]. B kuTaiickoii KyabType
12 cuMBOMM3MpPyeT rapMOHMIO, TTIOPSIOK M HEKYIO 11eJIOCTHOCTD. VIMeHHO
couetanue unciaa +_ [shiér] c rpademoit E [gong], o6pasyroiee iekce-
My «12 3HAKOB 30[MaKa», 3a4acTyI0 BOCIIPUMHMMAETCS KaK eIyHOoe TTOHSI-
Tie, 0603HavawIlee 3HAKM 3011aKa B I[€JIOM.

Ko BTOpOIT KaTeropmm MOKHO OTHECTH Te Cypbl, Ha3BaHMSI KOTOPBIX ObIIIN
CylieCcTBeHHO n3MeHeHbl Myxammazom Ma 1I3ssHeM B mipoliecce repeBoja.
B HEKOTOPBIX CJIyyasx aBTOp, CTapasich Haubosee TOUHO OTPa3UTh B Ha3Ba-
HUM CMBICTT camoro OTKpoBeHMsI, MO0 cMelas akieHTbl, 1100 MOTHOCTbIO
3aMeHsI CJI0Ba, UCI0JIb30BAaHHbIE B OpUTHHAJIE.

Crenyet HavyaTh C Cypbl 59 1ox Ha3BaHMEM il [al-hasr], uTo B mepeBoze
03HAyaeT «coOpaHMe»’. B KUTAMCKOM S3bIKe YIIOTPe6IeHO MMoHsATHe HEE
[fangzhu] «u3rHaHMe». VI3 3TOTO CIegyeT, UYTO IepeBOAUYMK, BEPOSITHO,
MCII0/Ib30BaJI CJIOBO, KOTOPOE, TI0 er0 MHeHMI0, HauboJiee TOUHO OTPaskajo

! Al-Maany [3nexTpoHHblit pecypc] // URL: https://www.almaany.com/ar/dict/ar-ar/%D8%A8%D8
%B1%D8%AC/ (mata obpauienus: 05.06.2022).

2 ®ponos /1. B. KommeHnTtapuit kK Kopany. Tpuaiateiit gxys’. T. 1. Cyper 78—-87. M.: BocTouHast KHura,
2011. C. 440.

5 The Quranic Arabic Corpus [9nexkrpoHHsbIit pecypc] // URL: https://corpus.quran.com/translation.
jsp?chapter=100&verse=1 (marta obparenus: 01.10.2022).

4 Handian [9nekrponHslit pecypc] // URL: https://www.zdic.net/hans/%E5%AE%AB (narta o6pa-
meHnst: 05.06.2022).

5 Tupeac B. @. Apa6cro-pycckuii cioBapb K Kopany n xagyucam. CI16.: M3paTenberBo «JJIS», 2006.
C. 167.
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cozepskaHye Cypbl. B OCHOBe MOg006HO 3aMeHbI MOXET JIEXKaThb OTPhIBOK
13 BTOPOTO aitaTta cypbl «CobpaHme»:

-

)uLle Jg}l ng)m oo WSUI Jol oo |9).05 bval CJC;

- - ~

%S

«OH — mom, Kmo u3zHan Hegepytoujux stodeii Iucanus u3 ux xcunuuy
80 6peMs nepeozo coopanus» [59: 2]%.

B aToM (pparmeHTe BCTpeUaroTCs KaK CJIOBO «COOpaHMe», TaK U IMOHSI-
THe «u3rHaHue». OMHAKO B KUTAiCKOM IepeBojie ITOr0 >Ke OTPbIBKA TEPMUH
«cobpaHye» 3aMeHeH Ha CJIOBO «M3rHaHue»: £ YR EFI AT &, uro mepeBo-
IATCS, KaK «BO BpeMsl epBOTo U3rHaHus»>. [IpyMedaTenbHO, YTO JaHHASI
cypa paHee uMesIa Kak Ha3BaHue «CobpaHue», Tak 1 Ha3BaHMe «baHy Hagup»,
MMOCKOJIbKY B caMOM TeKcTe KopaHa mpuBOAUTCS UCTOPUST MU3THAHUS 3TOTO
IJIEMeHN*, 4TO, BEpOSITHO, M TTOOYIMIIO aBTOpa Haubosiee TOYHO OTPA3UTh
coflepskaHye Cypbl B caMOM Ha3BaHMM. Myxammaz Ma LI3siHb 3aMeHsIeT CI0BO,
MIPUCYTCTBYIOIIlEE B OPUTMHAJIE, HA APYTO€e, KOTOPOE, TI0 €r0 MHEHMUIO, JTyUllle
BIMCHIBAETCSI B KOHTEKCT M TOUHee mepeaeT CMbICI. B mepeBomax Haume-
HOBAHMUI JAHHOI Cypbl HA PYCCKUIA SI3IK TAKKe OTMeUYeHa BapuaTUBHOCTD
nonxomoB. Tax, . F0. KpaukoBckuit u D. P. KyameB oCcTaBisSiOT B CBOMX pabo-
tax «Cobpanne», a I. C. CabiyKOB UCIIOIb3YeT «3rHaHMe» .

PaccmoTpuM HaMMeHOBaHMe IPyTroi cypbl. B apabckom BapuaHTe cypa
81 HoCcuT HasBaHMe 53 at-takwir «CKpyumMBaHue». B KUTACKOM sI3bI-
Ke OHa 0603HaueHa Kak 25 2# [antin] «TeMHbIil», «<4epHBIii»¢. B caMoM Tek-
cTe mepeBofa u3HauasbHas dpasa (81: 1) «Korma comHiie 6ymeT CKpydeHo»
(555 Luaid! 13])7 3amMeHeHa Ha coueTaHue «Korza conHIle CTaHEeT TeMHbIM»
(H K PAZE AV {%)8. VI3 aTOr0 MpMMepa BUIHO, 4YTO aBTOP CHOBA He IPO-
CTO BBOIUT HOBOE CJIOBO B Ha3BaHMe, HO U UCIOJIb3YET ero HeroCpeACTBEH-
HO B CaMOM aiiare. B TaHHOM ciy4yae, 3aMeHsIs «CKPyYMBaHME» HA «TEMHO-
Ty», Myxammazn Ma 1I3siHb, BUIMMO, CTapaeTcsl CO34aTh 60iee HATISIIHbBIINA
Y TIOHSITHBIV KUTaCKOMY UMTAaTeNI0 006pa3. IHTepeceH TOT GakT, 4YTO, XOTSI
B OosbIIMHCTBE TIepeBoaoB KopaHa Ha pyccKuii I3bIK MCIIOIb30BAHO CJIOBO

! Al-Qur’an Al-Kareem. Beirut, 2020. P. 545.
* TlepeBop aitata Haut.— O. b., E. H.

5 L% [Ma Jian). 3OEE S =4 [Zhongwén Yijié Gllanjing]. Goodword Books, 2016.
P. 410.

* e oLl psle § OB . bgudl (ol UM 124, Jalal al-Din al-Suyuti. Al-Itgan fi ‘Ulum Al-Qur’an.
S 124. " i
5 Cabnyxoe I'. C. KopaH. M.: Besnbrit ropon, 2012. 376 c.

¢ Handian [9nektponnbiii pecypc] // URL: https://www.zdic.net/hans/%E9%BB%AF%E9%BB%AE
(marta ob6pamenusi: 05.06.2022).

7 Al-Qur’an Al-Kareem. Beirut, 2020. P. 586.
8 :_1]”2 [Ma Jian]. IR EH =4 [Zhongwén Yijié Giildnjing]. Goodword Books, 2016.
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«CKpyuMuBaHue», B pabore M.-H. O. OcmaHOBa Takke MPUCYTCTBYeT dhpasa
«Korma cosHIle MOKpoeTcs Mpakom». Takoe CXOACTBO YKa3bIBaeT Ha 061 -
HOCTb 00pa30B 1 MHTePITpeTalnii, TPUCYIIYI0 pa3AIMUHbIM KylnbTypam. OgHa-
KO B camMoM Ha3BaHuu cypbl M.-H. O. OcmaHOB, B oTinune oT Myxammazga
Ma LI3s1Hs1, BCe ke coxXpaHsieT TepMUH «CKpydnBaHMe».

[TonbrTka Myxammama Ma 1I3s1HSI KOHKpeTU3UpoBaTh 00pa3sl Ipociie-
XMBaeTcs U B cype 100, KoTopast B OpUrMHasIe HasbIBaeTcst SGsll [al-‘adiyat]
«Muamuecsi»!. [laHHYIO0 Cypy Yallle OTHOCSIT K paHHEMY MeKKaHCKOMY Iepyo-
Iy2. HecMOTps Ha TO, YTO B OpUTMHAJIE UCITOJIb30BaHO MTpMUYaCTye 1eiiCTBU-
TeJIbHOTO 3aJ10Ta BO MHOXXeCTBEHHOM UMCJIe, @ HEIIOCPeICTBEHHOE NeViCTBY-
Iolllee JIMIIO He Ha3BaHO (Cods)l «MYALINECs»; Co gkl «BbICEKAIOIIE UCKPDI»;
gjgi’d'l’ «HaragamwInye»)’, B KUTaliCKoM BapyaHTe Iepefayuy Ha3BaHUs 3TO
CYpBI K JIeKceMe «muarnuiics» # 5t [bénchi] no6asnsercs nepormd SBA
[madui] «<kOHHBIN OTPsI», B pe3y/bTaTe Yero rnojaydaercs caoBo # iS5
BA [benchi de madui] «muariasicst KoHHUIIa». OUueBMIHO, uTO B KopaHe peub
UJET O BePXOBBIX XMBOTHBIX, OLHAKO YIIOMMHAHMS JIOLIaZeil B CaMOM TeK-
CTe HeT. 3[eCb CHOBA BO3HMKAET Iapasiieib nepeBoaa Myxammazaa Ma 113s1-
H4 ¢ TpyooM M.-H. O. OcmaHOBa, roe Takke MNPUCYTCTBYET CJIOBO «KOHU»
(«KJystHyCh KOHSIMU, CKauyIIMMu, 3aabixasicb» (100: 1))* [Tpu atom . B. dpo-
JIOB OTMeYaeT, YTO B TOJIKOBaHUM ITePBOTo ajiaTa, cofepskaniero pyuBeIeH-
HOe B Ha3BaHMUM CJI0BO ‘adiyat KOHKypupoBaau aBe Bepcun. [lepsast (Hau-
6osiee BeposITHAs) BOCXOAUT K M6H A66acy, KOTOPbIii OTMeUaJ, 4YTO Pedb
UZET O KOHSX BO BpeMs Habera, BTopas — K Ay u 168 Mac'yay, cumTas-
IIeMY, UTO 371eCh OIMCAaHbI BEPOIIOIbI BO BpeMSI XakKa’.

Henb3s ocTaBUTh 6€3 BHMMAaHUS U Cypy 25 1oa HasBaHueM (534
[al-furqan] «Pasnuuenue», mom KOTOPBIM 3aUacTyI0 MOAPa3yMeBaeTcs CIo-
COOHOCTD OTHEJSITH JIOKb OT MUCTUHBI, IIPaBeIHbIIA, PSIMOIL ITYTh OT 3a0/TyK-
nmennii®. B cBoeit pabore Myxammaz Ma LI3sub ucronb3yer nousTue /N1
[zhtinzé] «rTpaBMIa», «MEPUIIO» VI KHOPMbI». ITOT TEPMUH OTPaykaeT 3aJI0-
>KeHHbII B OPUTMHAIbHOM Ha3BaHMUM CMBbIC/, Be[lb MMEHHO HOPMBI U TIpa-
BWJIa IPOBOJST TPaHb MEXAY MpaBeqHON 1 MOPOYHOT KM3HbIO. BmecTe
C TeM B (JIOBE «pasjiiueHye» 3aJI0’)KeHO IIPOTUBOIIOCTaBJIeH) e, KOTOpOoe

! B crimcke «BapraHTOB HAMMEHOBAHMIL CYp U UX rpymii» E. A. Pe3BaH MPUBOAUT TaKKe BAPUAHThI
ea-J1-'adutiam u ea-/1-'adiiamu cybxaH (COXpaHeHa OpUTMHaIbHAs TpaHcIMTepanus). Pessan E. A. Beene-
HMe B KopaHUCTUKy. Kazanb: M3gatenbcTBo Kaszanckoro yHuBepcurera, 2014. C. 364. OueBMIHO, UTO
YyKa3aHHbIe Ha3BaHMSI CBSI3aHbI C TIEPBBIM CJIOBOM U ITePBBIM alfaTOM B TEKCTe TaHHOI CypBbI.

2 Dictionary of Qur anic Usage Edited by Badawi E., Abdel Haleem M. [9nekrponHslii pecypc] // URL:
https://referenceworks.brillonline.com/browse/dictionary-of-quranic-usage (maTa o6pamieHmus:
05.06.2022).

5 Al-Qur’an Al-Kareem. Beirut, 2020. P. 599.

4 KopaH TlepeBog ¢ apa6ckoro u kommeHnTapuii M.-H. O. Ocmanosa. CI16.: s, 2019. 576 c.

5 @ponos /1. B. KommeHnTapmii K Kopany. Tpuauatsii axxy3s’. T. 3. Cypbsl 98—114. M.: BocTrouHas
KHura, 2014. C. 105.

¢ Al-Maany [2nektpoHHblii pecypc] // URL: https://www.almaany.com/ar/dict/ar-ar/%D9%81%D
9%8F%D8%B1%D9%92%D9%82%D9%8E%D8%A7%D9%86/ (mata obpamenus: 05.06.2022).
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He B MOJIHOJ Mepe COOTHOCUTCSI C CEMaHTUUYeCKMM T10JIeM CJI0Ba «<HOpMay.
B 60/IBIIMHCTBE MMEIOMIMXCST TepeBogoB KopaHa Ha PyCcCKuii SI3bIK TIPU-
CYTCTBYET eAMHOOOpa3ye B riepegaue Ha3BaHUS JaHHOI cypbl («Pasinye-
Hue»). OMHUM 13 HEMHOI'MX UCK/IIoUeHMii siByisieTcst mepeBoy, I. C. Cabimyko-
Ba, B KOTOPOM YKa3aHHasi Cypa Ha3BaHa B COOTBETCTBUM C apabCKUM CJIOBOM
«@DypKran» (6e3 coXxpaHeHMs OIPeIeTeHHOTO apTUKIIS).

B «3unmknonenym Kopana» 46,4 [al-furqan] paccMaTpuBaeTcs Kak «CTaH-
IapT cyaeicTBa», «<kpuTepuii». CioBo BcTpevaeTcs: B KopaHe cemb pa3s (2: 53,
185;3:4; 8:29,41; 21:48; 25: 1). [IpearionoxxuTenbHO, STOT TEPMUH IIPOUCXO-
IOUT OT apaMeiicKo-CUPUIICKOTO purqana, uTo 03HavaeT «CIaceHue», «130aB-
JIeHue», «<MCKyIieHue». KpoMe TOro, CYMTAETCS, YTO MPOUCXOXKIEHME C/I0BA
OT apabCcKoro KOpHS f-r-q («OTHeNSTh, Pa3indaTh») HE MOKET OOBSICHUTD BCE
cJlydau UCIO0JIb30BaHMS TaHHO JiekceMbl B KopaHe. B ¢BsI3u ¢ aTuM cyiie-
CTBYIOT JIBa OCHOBHBIX TOJIKOBAHMSI TEPMMHA: TTePBOE HECET COTEPUOJIOTH-
YeCKUit CMbICT, @ BTOpOe — MOHSTHe pa3fe/ieHns M pas3auueHnsl, XxapakTep-
HOe JIJ1s1 apabCKOro KOpHS f-r-q'. OTa IBOMCTBEHHOCTh OUEBMIHO OTPAXKAETCS
" B MUMEIOLIMXCS MIepeBoAax HaMMeHOBaHMS JaHHOM Cypbl.

B 3aksTioueHme pacCcMOTpUM TiepeBoj Ha3BaHumst 111-71 cypsr ...l [al-masad.
Hamnbomnee ynotpe6uTenbHbI IBa BapMaHTa ITepeBoja JaHHOTO Ha3BaHUS —
«[TayibMOBBIE BOJIOKHA» WK «BepeBKa 13 MaJbMOBBIX BOJIOKOH». B KuTaiickom
ke BapMaHTe BbIGpaHo ¢1oBo K A [hud yan] «OrHeHHoe 1iamsi». Takas 3ame-
Ha He C/IyyaiiHa. B Tekcre cyphbl yroMmuHaeTcs Kak miams 4K [liehud], Tak
¥ BepeBKa Z8F [shéngzi]?, omHaKo repeBomuMK [elaeT OCHOBHOI yIIOp MMeH-
HO Ha OrOHb. HeMasioBaskHO TO, UTO B paHHME Beka Mc/laMa CyIleCTBOBAJIO ajlb-
TepHATMBHOE Ha3BaHMe 3TOJ Cyphl. B ero ocHoBe jiekasna rimaronbHast opma
«[la mponageT» (Mnu «Jla OTCOXHYT»), C KOTOPOJ HauHaeTcs TeKCT OTKpo-
BeHus®. [Ipy 3TOM MCIOIb30BaHHOE B KUTAICKOM BapuaHTe CJIOBO «Ilmamsi»
lahab xpaiiHe peiko yIIOMMHAETCSI B KauecTBe 3ariaBus B MCTOUHMKaxX. Kak
ormeuaert [I. B. ®posnos: «[ToMuMo TOro, UTO 3TO CI0BO (T. €. lahab) B KopaHe
IOCTaTOYHO pefiKoe <...> OHO ellle MoAUYepKMBaeT MPOKISTIE, OOpallleHHOe
K A6y JIaxa0y, 160 IepBbIii pa3 BCTpeuaeTcs Kak 4acTh ero mpo3suiia (111: 1),
a BTOPOIJi pa3 — B onucaHum aackoro OrHs».

ComocTaBUTeNbHBIN aHAN3 TIEPeBOJIOB HaMeHOBaHMIi pacCMOTpPeH-
HbBIX CYp Ha KUTACKUIT U PyCCKUI SI3bIKM O3BOJISIET OTMETUTb BApUATUB-
HOCTb B Ilepefayve Ha3BaHUI B MUMEIOIIUXCS IepeBoAax Ha PYyCCKUIA SI3bIK,

! Madigan D. Criterion // Encyclopaedia of the Qur’an, General Editor: Jane Dammen McAuliffe,
Georgetown University, Washington DC. [9nekTpoHHBbIit pecypc] //

URL: https://referenceworks.brillonline.com/browse/encyclopaedia-of-the-quran Consulted online
on 28 October 2022.

2 GIR [Ma Jian]. 3FEE =4 [Zhongwén Yijié Glilanjing]. Goodword Books, 2016. P. 459.

o0l psle § OB bgsdl (pll M=, 125, Jalal al-Din al-Suyati. Al-Itgan fi ‘Ulum Al-Qur’an.
S 125. ) )

4 @ponos /1. B. KommenTapnit k Kopany. Tpuanatsiit nxy3’. T. 3. Cyper 98—114. M.: BocTouHast
KHura, 2014. C. 335.
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YTO IeMOHCTPUPYET MpUBOAMMAas HisKe Tabiuia. IIpy aToM B psize cryda-
eB pellleHUs, HalifeHHble MyxammazoM Ma Li3sgHeM, 3HaUMTe/IbHO Mepe-

KaukawTcs ¢ mepepogoM I. C. CabiaykoBa.

Tabnuya

Baei6opouHstii conocmasuinesHblli aHANU3 nepeeodos
HAUMEHO6aHUIl Cyp HA KUumaticKuil u pyccKull s13svIKu

Homep OpurmHaabHOe IlepeBop Ha ITepeBop Ha IlepeBog Ha

CypBI Ha3BaHMe / KUTaVCKIIA SI3bIK DPYCCKMUIA SI3BIK PYCCKMIA SI3BIK
TPaAHCKPUTILINS / Myxammaza Ma 1. 10. Kpaukosckoro T.C. CabiykoBa
repeBof, 1I3siast

5 sl §E % Tparesa Tparesa
[al-ma’ida] [yéan xi]

«Cron», «Tpamnesa» «lIuHOBKa»,
«VrouieHue»,
«Tpamne3a»

85 zsH +_5 [shiérgong] BamHu CosBesnus
[al-barag] «12 3HaKOB 307MaKa
«BbauHm», 30MaKa»

«CosBe3nus»

25 RERH] AN Pasnuuenue dypkan
[al-furqan] [zhlinzé] «[TpaBuia»,

«PasnnueHne» «Mepuio»,
«HopmbI»

59 Al R Co6panue Usruanue
[al-hasr] [fangzhu]

«CobpaHue» «3ruanue»

81 Bl g i CKpyuMBaHue 06BUTHE
[at-takwir] [antan] «TeMHbI1»,

«CKpyuMBaHue» «YepHbIi»

100 Clalal) a9 5BA Muariuecs BoicTpob6eryiie
[al-‘adiyat] [bénchi de madui]

«Muamyecs» «Muamasics
KOHHUIIA»

111 ) K A [huo yan) [laabMOBbIE [lanbMOBbIE
[al-masad] «OrHeHHOe TIaMsi» | BOJIOKHA BOJIOKHA
«BepeBka u3
1aJIbMOBBIX
BOJIOKOH»

«Tab6aT»
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BoiBOabI

Ocob6eHHOCTH TTIepeBoia Ha3BaHMii cyp KopaHa Ha KUTaCKUIi SI3bIK
BO MHOTOM 00YCJIOBJIEHBI MCTOpUEI UX BO3SHUKHOBEHMS] U BapUaTUBHO-
CTbIO OPUTMHAIbHBIX HAMMEHOBaHM C MOMEeHTa MMCbMeHHOM huKcan
CBSIIIIEHHOTO TEKCTa, B OCHOBE KOTOPBIX MOTIJIO JIeXKaTh KaK KJII0UeBoe CJI0-
BO, TAK M Ha4aJIo epsoro aiiata. Hanmpumep, 111-g cypa 24l «[TabMOBbIe
BOJIOKHA» MIMeJIa 1 Ha3BaHMe < «Jla pomaayT», a Takke ¢ sl «A6y Jlaxab»
(nnu «JIaxab6»). J[leTaabHbIii ITIepeuyeHb BAPMAHTOB HAMMEHOBaHUI Cyp U UX
TPYIII, IpMBeIeHHbI B paboTe E. A. Pe3BaHa «BBeieH1e B KOPAaHUCTUKY» .,
TO3BOJISIET CAENATh BBIBOZ, O BIMSIHUM UMEOLLEel MECTO BapUAaTUBHOCTU HA
TepeBos, HAUMEHOBAHMI CYp Ha KUTACKUI SI3bIK, TPeAJI0KeHHbI Myxam-
Magom Ma LI3stHem. IIpy 9TOM IMPUHAAIEKHOCTD IIEPeBOIYMKaA K OOIIMHE
Xy9i1, KUTAMCKMe TPAAUIIMY ¥ 0ObIYay TaKKe TTOBIMSUIM Ha TIPOLIecC BbIbopa
9KBMBaJIEHTOB. OUeBUIHO, UTO ITIOUCK COOTBETCTBUI ONMPAJICSI Ha CUHTE3
METO,0B, OCHOBAHHBIX Ha aHa/IM3€e Pa3IMYHbIX BADUMAHTOB HAaMEeHOBaHMS
CYp ¥ HEOOXOIMMOCTHM 3THOKY/IbTYPHOI afianTaluy OTAeIbHbIX TTOHSTUI
C 11eJbI0 0becreyeHys aieKBaTHOTO BOCITPUSITUS Te€X WJIM MHBIX KOHIIETI-
TOB kuteasimu IlogHe6eCcHOI.

[TocnenHee Hanboee HATISIAHO MTPOSIBIISIETCS TIPU COTIOCTABUTEIBHOM
aHa/IM3e MepeBOJOB HaMMeHOBaHul cyp KopaHa Ha pyCcCKuit U KUTaCKUiA
SI3bIKU, PE3Y/IbTaThl KOTOPOTO TOBOPSIT 00 MMEIOIIMXCST pacxXoskaeHusIx. Bepo-
SITHO, 3TO 0OYC/IOBJIEHO MCTOPUYECKMM KOHTEKCTOM, COITyTCTBYIOMIUM Gop-
MMPOBaHMIO TPAAULINIL TTepeBOa, a TakKe (haKTopaMy SKCTPaIMHTBUCTH -
YeCcKoro xapakrepa.
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TRANSLATIONS OF THE QUR’AN
INTO CHINESE: PECULIARITIES
OF THE NAMES OF SURAS

Abstract. The paper discusses some peculiarities of translating the names

of suras of the Qur’an into Chinese based on the study of the most com-
mon Chinese translation made in the second half of the last century by the

Muslim intellectual Muhammad Ma Jian. The work examines suras possess-
ing the most significant discrepancies between the original Arabic names

and the corresponding Chinese equivalents. The study is accompanied by
commentary on the potential reasons for these variations while taking into

account factors of an ethnocultural and linguistic nature. In a number of
cases, comparisons with translations of the Qur’an into Russian are also

provided. The interdisciplinary nature of the work is manifested in the ap-
plication of methods of source study, historical and philological, and com-
parative analysis. Having researched the main milestones in the history of
translations of the Qur’an into Chinese in the context of the spread of Is-
lam in China, the authors come to the conclusion that the peculiarities of
the translation of the names of suras into Chinese are largely due to the

history of their occurrence and the variability of the original names since

the written record of the Holy Text. At the same time, Muhammad Ma Jian’s

belonging to the Hui community and Chinese traditions and customs also

influenced the process of choosing equivalents. Obviously, the search for
correspondences relied on the synthesis of methods based on the analysis

of different variants of the names of suras and the need for ethnocultural

adaptation of individual concepts in order to ensure the adequate percep-
tion of certain concepts by the inhabitants of the China. The problems of
translating the Qur’an into Chinese are largely related to the typological

difference between the two linguistic systems. In this regard, the analysis

of the translations of the names of suras of the Qur’an into Chinese seems

to be the most optimal starting point for the study of this topic.
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